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Subiectul I          40 de puncte 

Traduceți în limba română. Atenție la indicații! 

[13] Καὶ ἐγγὺο ἦλ ηὸ πάζρα ηῶλ Ἰνπδαίσλ, θαὶ ἀλέβε εἰο Ἱεξνζόιπκα ὁ Ἰεζνῦο. [14] θαὶ εὗξελ 

ἐν ηῷ ἱερῷ ηνὺο πσινῦληαο βόαο θαὶ πξόβαηα θαὶ πεξηζηεξάο, θαὶ ηνὺο θεξκαηηζηὰο 

θαζεκέλνπο. [15] θαὶ πνηήζαο θξαγέιιηνλ ἐκ ζτοινίφν πάνηας ἐμέβαιελ ἐθ ηνῦ ἱεξνῦ, ηά ηε 

πξόβαηα θαὶ ηνὺο βόαο, θαὶ ηῶλ θνιιπβηζηῶλ ἐμέρεελ ηὸ θέξκα θαὶ ηὰς ηραπέζας ἀνέηρευε, 

[16] θαὶ ηνῖο ηὰο πεξηζηεξὰο πσινῦζηλ εἶπελ· „ἄξαηε ηαῦηα ἐληεῦζελ· κὴ πνηεῖηε ηὸλ νἶθνλ ηνῦ 

παηξόο κνπ νἶθνλ ἐκπνξίνπ.” [17] ἐκλήζζεζαλ δὲ νἱ καζεηαὶ αὐηνῦ ὅηη γεγξακκέλνλ ἐζηίλ· „ὁ 

δῆινο ηνῦ νἴθνπ ζοσ θαηαθάγεηαί κε.”   (Evanghelia după Ioan, II, 13-17) 
 

Indicații: 

ἀλέβε – ind. aorist III sg de la ἀλαβαίλσ 

εὗξελ - aorist de la εὑξίζθσ 

βόαο – Ac pl de la βνῦο 

ἐμέβαιελ – ind. aorist de la ἐθβάιισ 

ἐμέρεελ – ind. aorist de la ἐθρέσ 

ἀλέηξεςε – de la ἀλαηξέπσ   

εἶπελ – ind. aorist de la εἶπνλ (v. ιέγσ) 

ἄξαηε – luați 

κὴ πνηεῖηε – nu faceți 

ἐκλήζζεζαλ – și-au amintit 

ὅηη – că  

γεγξακκέλνλ – scris  
θαηαθάγεηαη – ind. viitor mediu de la θαηεζζίσ 

 

Subiectul II          30 de puncte 

Rezolvați următoarele cerințe. 

1. Analizați morfologic și sintactic cuvintele subliniate în textul de la subiectul I: ἐλ ηῷ ἱεξῷ, ἐθ 

ζρνηλίσλ, πάληαο, ηὰο ηξαπέδαο, ἀλέηξεςε, ζνπ.     (18 puncte) 

2. Identificați în textul de la subiectul I, dacă există:     (12 puncte) 

a) un pronume demonstrativ la genitiv singular; 

b) o propoziție relativă; 

c) un verb la participiu prezent activ la acuzativ plural; 

d) un pronume personal la Ac sg; 

e) un substantiv masculin de declinarea I la genitiv plural; 

f) o participială relativă cu verbul la timpul aorist. 

N. B. Precizați explicit dacă anumite forme solicitate nu se regăsesc în text! 

 

Subiectul III          20 de puncte 

Traduceți în limba greacă veche. Atenție! Cuvintele grecești îngroșate sunt deja la forma 

cerută în text. Verbele subliniate se vor reda cu modul participiu. 

 

Când (ὡο) era în Ierusalim (ηὰ Ἱεξνζόιπκα, σλ) de (ἐλ + D) Paște (πάζρα) la sărbătoare (ἑνξηή), 

mulți (πνιύο) au crezut (πηζηεύσ) în (εἰο + Ac) numele (ὄλνκα) lui, văzând (ζεσξέσ) minunile 

(ζεκεῖνλ) pe care le făcea (πνηέσ). Iar Iisus Însuși nu Se (αὑηόν) încredea (πηζηεύσ) lor [...] Căci 

(γάξ) El Însuși cunoștea (γηλώζθσ) ce (ηί) era în om (ἄλζξσπνο). 
(Evanghelia după Ioan II, 23, 25) 

 

 

 


